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De basis van Faber ligt in Friesland, waar Jan Gerrits Faber in 1844 in Franeker een grofsmederij 

opricht. Naast haarden maakte het bedrijf ook fietsen, schaatsen, hooi- en stropersen, bieten-

snijmachines en brandkasten. Met de vondst van de aardgasbel in Slochteren ontstaat in de jaren 

zestig een stormloop op gashaarden. Dit is voor Faber reden om zich verder toe te leggen op de 

ontwikkeling en productie van kwalitatief hoogstaande (gas)haarden. In 1996 brengt Faber als eer-

ste haarden met een gesloten verbrandingstechniek op de markt. In 2001 verhuist Faber naar de 

huidige vestiging in Heerenveen. Een vestiging met een grote stijlvol ingerichte showroom voor het 

publiek. Achter deze showroom gaat een eigen laboratorium schuil, waar ontwikkelingen en inter-

nationale gaskeuringen plaatsvinden en een fabriek voor de eindassemblage en kwaliteitscontrole 

van alle producten. 

Faber’s roots are in the Dutch province of Friesland where in 1844, Jan Gerrits Faber established a 

blacksmith’s shop. In addition to fireplaces, the business also made bicycles, skates, hay and straw 

balers, beet cutting machines and safes. When natural gas was discovered at nearby Slochteren in 

the sixties, fireplaces became all the rage. For Faber, this provided sufficient reason to concentrate 

its efforts on the design and production of quality gas fires. In 1996, Faber launched its very first fires 

with closed combustion technology. In 2001, Faber moved to its current location in Heerenveen. 

The site includes a stylishly equipped showroom which is open to the public. Behind the showroom 

is a lab, where fires are designed and international homologation tests carried out. There is also a 

factory for final assembly and quality control of all products. 

On fire since 1844
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Der Grundstein von Faber lag und liegt in Friesland, wo Jan Gerrits Faber in 1844 in Franeker eine 

Grobschmiede gründete. Neben Öfen fertigte der Betrieb auch Fahrräder, Schlittschuhe, Heu- und 

Strohpressen, Rübenhäcksler und Tresore. Durch die Entdeckung großer Erdgasvorkommen in 

Slochteren entstand in den sechziger Jahren ein Ansturm auf Gasöfen. Dies war für Faber der 

Grund, sich verstärkt auf die Entwicklung und Produktion von qualitativ hochwertigen Gaskaminen 

zu konzentrieren. In1996 bringt  Faber als erster Hersteller Gaskamine mit einem raumluftunabhän-

gigen Verbrennungssystem auf den Markt. Im Jahre 2001 zieht Faber in die heutige Firmenzentrale 

nach Heerenveen um. Der imposante Neubau bietet einen großen, stilvoll eingerichteten Showroom 

für Fachpublikum und Verbraucher. Hinter diesem Ausstellungsraum verbergen sich ein Laborato-

rium, wo Entwicklung und internationale Gasprüfungen stattfinden, sowie eine Fabrik für die End-

montage und Qualitätskontrolle aller Produkte. 

Le siège de Faber se trouvait et se trouve toujours en Frise, à Franeker, où Jan Gerrits Faber établit 

en 1844 une forge pour grosses pièces. A l’origine, en plus des poêles, l’entreprise fabriquait aussi 

des bicyclettes, des patins à glace, des presses à balles pour la paille et le foin, des machines à  

découper les betteraves et des coffres-forts. La découverte du gisement de gaz naturel de  

Slochteren, dans les années soixante, a provoqué un engouement pour les foyers à gaz. C’est pour 

cette raison que Faber a décidé de se consacrer au développement et à la production de foyers 

de haute qualité. En 1996, Faber a mis les premiers foyers à technique de combustion fermée sur 

le marché. En 2001, Faber a quitté pour son site actuel de Heerenveen, avec une grande salle 

d’exposition aménagée avec goût pour accueillir le public. Derrière cette salle d’exposition se  

cache notre propre laboratoire, dans lequel nous réalisons les développements et les contrôles de 

gaz internationaux, ainsi qu’une usine pour l’assemblage final et le contrôle de qualité de tous nos 

produits. 
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Faber International BV
Faber neemt met een breed scala aan kwalitatief hoogstaande elektrische haarden, gashaarden en 

houtkachels in Europa een zeer prominente positie in. Elektrische haarden zijn er in meerdere soorten 

en uitvoeringen. De grensverleggende techniek, de elegante styling en het ongekende comfort zorgen 

ervoor dat de haarden zich moeiteloos voegen in elke woonomgeving. Een stopcontact is voldoende 

om de haard in elk gewenst woonvertrek te kunnen plaatsen.

 

Faber International BV 
Faber occupies a leading position in the European market for top-of-the-range electric fires, gas fires 

and wood stoves. There are many types and versions of electric fires. The ground-breaking techno-

logy, the elegant styling and the unique comfort that the fires offer ensure that they can be effortlessly 

incorporated into any home environment. An electric socket is all that is required to install the fire in any 

living room.

Faber International BV 
Faber nimmt mit einem breiten Sortiment qualitativ hochwertiger Elektrische Kaminen, Gaskaminen 

und Holzkaminen eine führende Position ein. Elektrische Kamine gibt es in vielen Varianten und 

Ausführungen. Die moderne Technik, das elegante Styling und der bisher nicht gekannte Komfort 

sorgen dafür, dass die Kamine problemlos zu jeder Wohnumgebung passen. De Kamin kann in 

jeden Raum gestellt werden in dem sich eine Steckdose befindet.

 

Faber International BV 
Faber se forge actuellement une position de tout premier plan en Europe avec sa vaste gamme de 

cheminées à gaz et de cheminées d’ambiance de haut niveau. Les cheminées électriques existent 

sous de nombreuses formes et présentations. La technique sophistiqueé utilisée, l’élégance des 

cheminées et le confort inégalé qu’ elles offrent se traduisent par une intégration presque naturelle 

des cheminées dans n’importe quel intérieur. Une prise de courant suffit pour installer la cheminée 

dans la pièce souhaitée. Faber propose deux collections différentes. 

Kwaliteit en garantie
Faber produceert haarden van een hoge kwaliteit die allen het CE keurmerk dragen. De Faber 

haarden worden verkocht in vele landen via zorgvuldig uitgezochte dealers en partners. Onze 

garantievoorwaarden zijn conform de eisen van de landen waarin onze dealers en partners 

opereren. Faber maakt onderdeel uit van de Ierse Glen Dimplex Group. Wereldwijd de grootste 

fabrikant van elektrische verwarming.

Quality and guarantee
Faber produces high quality fires which all have CE approval. Faber fires are sold in many countries 

by carefully selected dealers and partners. Our guarantee conditions conform to the requirements 

of the country in which our dealers and partners operate. Faber is part of the Irish Glen Dimplex 

Group, the largest manufacturer of electric heating.

Qualität und Garantie
Faber produziert Kamine hoher Qualität welche alle das CE Gütezeichen tragen. Die Faber Kamine 

werden, durch sorgfältig ausgesuchte Händler und Partner, in viele Länder verkauft. Unsere 

Garantiebedingungen entsprechen den Anforderungen der Länder in denen unsere Händler und 

Partner operieren. Faber gehört zur irischen Firmengruppe Glen Dimplex Group, dem weltweit 

größten Hersteller von Elektroheiztechnik und bedeutendem Anbieter dekorativer Feuerstätten.

Qualité et garantie
Faber est un fabricant de foyers de haute qualité qui portent tous le certificat CE. Les foyers Faber 

sont vendus dans de nombreux pays par un réseau de concessionnaires et de partenaires 

soigneusement sélectionnés. Nos conditions de garantie sont conforme aux exigences des pays 

où nos concessionnaires et partenaires opèrent. Faber fait partie du group irlandais Glen Dimplex 

Group, le plus grand fabricant au monde de chauffages.
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Opti-myst fire
Faber Opti-myst
Je blijft ernaar kijken!
Het Opti-myst vuur maakt een einde aan het 

‘platte vuurbeeld’ in elektrische haarden.  

Faber heeft een 3-dimensionaal vuurbeeld  

met rookeffect ontwikkeld. Nog nooit brandde 

elektrisch vuur zo realistisch.

Alleen stroom en water nodig
Een waterreservoir, vijf lampen van 50 Watt  

(12 Volt) en 2 verdampers creëren revolutionaire 

vlammen. Niet te onderscheiden van echt. Op 

een vol reservoir van 1,3 liter brandt de haard 

8-10 uur. De vrijkomende ultradunne waterdamp 

is goed voor de vochthuishouding in huis. De 

vlamhoogte is regelbaar met een luxe afstands-

bediening.

Vriendelijk in gebruik
Elektrische haarden kun je plaatsen waar je wilt. 

Gewoon plug and play. Ze zijn vriendelijk voor 

het milieu, eenvoudig in gebruik en veilig voor 

kinderhandjes. Hoe echt het vuur ook lijkt, het 

vuur wordt niet warm.

Faber Opti-myst
You can’t take your eyes away!
The Opti-myst fire has put an end to the ‘flat 

flame effect’ of electric fires. Faber has develo-

ped a three-dimensional flame effect along with 

smoke creation. Never before has an electric fire 

burned so realistically. 

Just power and water required
A water reservoir, five 50-Watt (12 Volt) bulbs 

and 2 evaporators create revolutionary flames, 

which cannot be distinguished from the real 

thing. When the 1.3-litre reservoir is full, the 

fireplace will burn for 8-10 hours. The ultra-fine 

water mist that is released will benefit the level of 

humidity in your home. The height of the flame 

can be adjusted using a deluxe remote control.

User friendly
You can install electric fires wherever you wish. 

Simply ‘plug and play’. They are environmentally 

friendly, simple to use and safe for children’s 

hands. However real it may appear to be, the fire 

does not become hot.

Faber Opti-myst
Schöner wird’s nicht! 
Das Opti-myst Feuer macht ein Ende mit dem 

‘platten’ Feuereffekt herkömmlicher Elektro-

kamine. Faber hat ein 3- dimensionales Feuer 

mit Raucheffekt entwickelt. Noch niemals vorher 

brannte elektrisches Feuer so realistisch.

Es reichen Strom und Wasser 
Ein Wassertank, 5 Lampen von je 50 Watt  

(12 Volt) und 2 Ultraschallvernebler zaubern ein 

unbeschreiblich  authentisches Flammenspiel. 

Nicht mehr zu unterscheiden von realem Feuer. 

Mit einem gefüllten Wassertank von 1,3 Liter 

Inhalt brennt der Kamin rund 8-10 Stunden.  

Der freigesetzte ultrafeine Wasserdampf trägt 

zusätzlich zur Verbesserung des Wohnklimas 

bei. Die Flammenintensität ist regelbar und eine 

Komfort-Fernbedienung sorgt für einfache 

Handhabung.

Flexibel und sicher
Elektrische Kamine können Sie an jedem 

gewünschten Ort aufstellen Stecker rein- und 

los geht’s. Sie sind umweltfreundlich, komfor-

tabel zu bedienen und kindersicher. So echt es 

auch wirkt – diese Feuer bringt garantiert keine 

Brandgefahr!

Faber Opti-myst
Vous serez conquis!
Le feu Opti-myst sonne le glas des ‘images de 

feu sans relief’ pour les foyers électriques. Faber 

a mis au point un rendu de flammes en 3D 

associé à un effet de fumée. Les flammes d’un 

feu électrique n’ont jamais été si réalistes. 

Un système ne nécessitant que  
de l’électricité et de l’eau 
Un réservoir d’eau, cinq lampes de 50 Watts  

(12 volts) et deux évaporateurs créent des 

flammes révolutionnaires. Vous les prendrez 

pour de véritables flammes. Le réservoir d’eau 

de 1,3 litre permet d’enflammer le foyer pendant 

8 à 10 heures. La vapeur d’eau ultrafine qui s’en 

dégage contribue à une bonne régulation 

hygrométrique de votre maison. La hauteur des 

flammes est réglable à l’aide d’une télécommande.

Facile d’utilisation 
Vous pouvez installer les foyers électriques 

Opti-myst où vous le désirez. Il suffit de les 

brancher et de les allumer. Ils sont respectueux 

de l’environnement, simples à utiliser et sûrs 

pour les enfants. Ils ont l’air si vrai, mais le feu ne 

chauffe pas.
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Moderne elektrische haard met het 3-dimensionale Opti-myst vuur. Vlameffect wordt gecreëerd door verlichte ultra-fijne waterdamp.  

Kan als 2-zijdige of 1-zijdige haard ingebouwd worden.

Modern electric fire with the three dimensional Opti-myst fire. Flame effect created by illuminated water mist.  

Can be built in as a 2-sided of a single sided fireplace.

Moderner Elektrokamin mit dem 3-dimensionalem Opti-myst Feuer. Der Flammeneffekt wird durch beleuchteten Wasserdampf kreiert.  

Kann als zweiseitiger oder einseitiger Kamin eingebaut werden.

Foyer électrique avec le feu Opti-myst tridimensionnel. L’effet de flammes créé par vapeur d’eau ultra-fine éclairée.  

Le foyer peut être encastré en tant que 2 faces ou simple.

Gala Opti-myst
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Gala Opti-myst

Elektrische doorkijkhaard met het 3-dimensionale Opti-myst vuur. Vlameffect wordt gecreëerd door 

verlichte ultra-fijne waterdamp. Kan als 2-zijdige of 1-zijdige haard ingebouwd worden.

Electric see-through fire with the three dimensional Opti-myst fire. Flame effect created by illuminated 

water mist. Can be built in as a 2-sided of a single sided fireplace.

Elektrischer Tunnelkamin mit dem 3-dimensionalem Opti-myst Feuer. Der Flammeneffekt wird durch 

beleuchteten Wasserdamp kreiert. Kann als zweiseitiger oder einseitiger Kamin eingebaut werden.

Foyer encastrable électrique double face avec le feu Opti-myst tridimensionnel. L’effet de flammes est créé  

par de la vapeur d’eau ultra-fine et éclairée. Le foyer peut être encastré en tant que 2 faces ou simple.
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Elektrische inbouwhaard met het 3-dimensionale Opti-myst vuur. Vlameffect wordt gecreëerd door verlichte ultra-fijne waterdamp.  

Kan als 3-zijdige, 2-zijdige of 1-zijdige haard ingebouwd worden.  

Electric built-in fireplace with the 3-dimensional Opti-myst fire. Flame effect created by illuminated water mist. 

Can be built in as a 3-sided, 2-sided of single sided fireplace.  

Elektrischer Einbaukamin mit dem 3-dimensionalem Opti-myst Feuer. Der Flammeneffekt wird durch beleuchteten Wasserdamp kreiert.  

Kann als dreiseitiger, zweiseitiger oder einseitiger Kamin eingebaut werden.

Foyer encastrable électrique avec le feu Opti-myst tridimensionnel. L’effet de flammes est créé par de la  

vapeur d’eau ultra-fine et éclairée. Le foyer peut être encastré en tant que 3 faces, 2 faces, ou simple face.

3 Step Opti-myst
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Eenvoudig te plaatsen Opti-myst cassettes in 2 formaten. Vlameffect wordt gecreëerd  

door verlichte ultra-fijne waterdamp.

Simple to insert Opti-myst cassettes are available in 2 sizes. Flame effect created by  

illuminated water mist. 

Einfach zu installieren, Opti-myst Kassette in zwei Größen erhältlich. Der Flammeneffect  

wird durch beleuchteten Wasserdamp kreiert.

Cassette Opti-myst en 2 formats, façile à placer. L’effet de flammes est créé par la vapeur  

d’eau ultra-fine et éclairée.

Cassette M/L Opti-myst

Cassette M Cassette M Cassette LCassette L
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Moderne vrijstaande 3-zijdige elektrische haard met het 3-dimensionale Opti-myst vuur.  

Vlameffect wordt gecreëerd door verlichte ultra-fijne waterdamp.

Modern free-standing, 3-sided electric fire with the three dimensional Opti-myst fire.  

Flame effect created by illuminated water mist.

Moderner freistehender 3-seitiger Elektrokamin mit dem 3-dimensionalem Opti-myst Feuer.  

Der Flammeneffekt wird durch beleuchteten Wasserdampf kreiert.

Foyer électrique  indépendant en 3 face avec le feu Opti-myst tridimensionnel.  

L’effet de flammes créé par vapeur d’eau ultra-fine éclairée.

Jelling Opti-myst

12



Gala Opti-myst Flora 435

Strakke elektrische inbouwhaard met het 3-dimensionale Opti-myst vuur. Vlameffect wordt gecreëerd door verlichte ultra-fijne waterdamp.  

Schouw Flora 435 is gemaakt van composiet marmer, ook leverbaar in klassieke uitvoering. 

A simple but stylish built-in electric fire with a 3-dimensional Opti-myst fire. Flame effect created by illuminated water mist. 

The Flora 435 surround is made from artificial marble and is also available in a classique version.

Schlichter elektrischer Einbaukamin mit dem Opti-myst Feuer. Der Flammeneffekt wird durch beleuchteten Wasserdampf kreiert.

Die Fassade Flora 435 besteht aus original getreuem Marmor Kunststein. Auch lieferbar in klassischer Ausführung.

Cheminée encastrable avec le feu Opti-myst tridimensionnel. L’effet de flammes créé par vapeur d’eau ultra-fine éclairée. 

Manteau Flora 435 est en marbre artificiel, aussi livrable en version classique. 
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Hemmet Opti-myst Flora 435 Classique

Inbouwhaard met Opti-myst vuur. Vlameffect wordt gecreëerd door verlichte ultra-fijne waterdamp. 

Schouw Flora 435 Classique is gemaakt van composiet marmer. Ook in moderne uitvoering leverbaar. 

Built-in fire with Opti-myst flames. Flame effect created by illuminated water mist. Surround Flora 435 Classique is made from artificial marble. 

Also available in modern version. 

Einbaukamin mit Opti-myst Feuer. Der Flammeneffekt wird durch beleuchteten Wasserdampf kreiert. 

Die Fassade Flora 435 Classique besteht aus original-getreuem Marmor Kunststein. Auch lieferbar in moderner version.

Cheminée encastrable avec le feu à Opti-myst. L’effet des flammes créé par vapeur d’eau ultra-fine éclairée. 

Manteau Flora 435 Classique en marbre artificiel. Aussi livrable en version modern. 
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Eigentijds interieur
De Safire Feeling collectie bestaat uit een gevarieerde collectie elektrische haarden, die allen 

geschikt zijn voor wandmontage. Op basis van een minimalistische vormgeving dragen ze bij aan  

een sfeervolle uitstraling van een eigentijds interieur. Met de stijlvolle afstandsbediening bepaalt u 

eenvoudig het gewenste vuurbeeld. Laat u inspireren door de presentatie van de haarden op  

de volgende pagina’s.

Contemporary interior
The Safire Feeling range offers of a varied collection of electric fires, that are all suitable for wall 

mounting. Their minimalist design contributes to the ambience of a contemporary interior.  

The stylish remote control allows you to adjust the flames. Be inspired by the fires presented  

on the following pages.

Modernes Interieur
Die Safire Feeling-Serie besteht aus einer vielfältigen Kollektion von Elektrische Kaminen.  

Die minimalistische Formgebung trägt zu einer stimmungsvollen Ausstrahlung eines modernen 

Interieurs bei. Mit der komfortablen Fernbedienung bestimmen Sie bequem und problemlos das 

gewünschte Flammenbild. Lassen Sie sich durch die dargestellten Kamine auf den folgenden 

Seiten inspirieren.

Intérieurs contemporains
La gamme des Safire Feeling est une collection variée composée de foyers électriques. Leur 

design minimaliste apporte une touche d’ambiance à des intérieurs contemporains. Une élégante 

télécommande vous permet de régler aisément la flamme comme vous le souhaitez. Laissez-vous 

inspirer par la présentation de nos cheminées dans les pages suivantes.

Safire feeling

15
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Frameless ‘wide screen’ inbouwhaard met realistisch vlammenbeeld en een houtset met LED-verlichting.

Frameless ‘wide screen’ built in fire with realistic flame effect and a logset with LED-lighting.

Rahmenloser ‘Breitwand’ Einbaukamin mit realistischem Flammenbild und einem Holzset mit LED-Beleuchtung.

Foyer encastrable ‘écran large’ sans encadrement avec un feu réaliste et un jeu de bois avec éclairage LED.

Vega
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Frameless ‘wide screen’ inbouwhaard met design kast  

Rose van MDF, leverbaar in 3 kleurstellingen.

Frameless ‘wide screen’ built in fire with design cabinet  

Rose in MDF, available in 3 colours.

Rahmenloser ‘Breitwand’ Einbaukamin mit Design sideboard 

Rose aus MDF, verfügbar in 2 Lackierungen und Eichenfurnier. 

Foyer encastrable ‘écran large’ sans encadrement avec  

armoire Rose en MDF, livrable en 3 couleurs différentes.

Vega Rose
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Rana
Frameless inbouwhaard met realistisch vlammenbeeld en een houtset met LED-verlichting.

Frameless built in fire with realistic flame effect and a logset with LED-lighting.

Rahmenloser Einbaukamin mit realistischem Flammenbild und einem Holzset mit LED-Beleuchtung.

Foyer encastrable sans encadrement avec un feu réaliste et un jeu de bois avec éclairage LED.
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Presada
Kubistische design haard met frame in zilver. Uitwisselbare hout en kiezelset.

Cubic design fire with frame in silver. Exchangeable log and pebble set.

Kubistischer Designer Kamin mit Glasrahmen in silber Kombination. Holzimitate und Kiesel individuell auswechselbar.

Foyer design style cubiste, avec encradrement argenté. Jeu de bois ou jeu de galets interchangeable.
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SP4
Grijs-metallic ‘wide-screen’ haard met ‘heated glass’.

Grey-metallic ‘wide-screen’ fire with ‘heated glass’.

Grau-Metallic ‘Breitwand’-Kamin mit ‘Heizglas’.

Foyer ‘écran large’ couleur gris métalisé avec ‘heated glass’.
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SP6
‘Wide screen’ haard. Keuze uit 3 verschillende kleuren frames.

‘Wide screen’ fire. Choice of 3 different frame colours.

‘Breitwand’-Kamin. Rahmen in 3 verschiedenen Farben.

Foyer ‘écran large’. Choix entre 3 couleurs de cadres.
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Zwarte ‘wide-screen’ haard met ‘heated glass’.

Black ‘wide-screen’ fire with ‘heated glass’.

Schwarzer ‘Breitwand’-Kamin mit ‘Heizglas’.

Foyer ‘ecran large’ couleur noire avec ‘heated glass’.

SP9
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New Fire

Uitstraling van echt houtvuur
The New Fire-range is een zeer gevarieerde collectie van haarden met diverse schouwvariaties. Op 

subtiele wijze wordt de uitstraling van een echt houtvuur gecreëerd. Dankzij het Faber Magic Fire®, 

waarbij het vlammenbeeld wordt gecombineerd met een aparte houtset, lijkt de haard continu een 

warme gloed af te geven. Ook als de haard niet aan staat, ontstaat hierdoor een sfeervol visueel 

decor. Laat u verrassen op de volgende pagina’s. 

‘Realistic log set’ feature
The New Fire-range is an extremely varied collection of fires with different surround options. They 

include a subtle ‘realistic log set’ feature. Thanks to the Faber Magic Fire®, by which the flame 

image is combined with separate log set, the fire constantly emits a warm glow, thus creating a 

romantic visual décor even when the fire is not switched on. Be surprised by the following pages.

Ausstrahlung eines echten Holzfeuers
The New Fire-Serie besteht aus einer sehr vielfältigen Kollektion von Kaminen mit verschiedenen 

Fassaden. Auf subtile Weise wird die Ausstrahlung eines echten Holzfeuers erzielt. Mit dem in 

einem Holzset eingebetteten Flammenbild des Magic Fire® von Faber wird der Anschein einer 

kontinuierlichen warmen Glut im Kamin geweckt. Auch ein nicht eingeschalteter Kamin ist eine 

dekorative Augenweide. Lassen Sie sich durch die folgenden Seiten überraschen.

L’ambiance d’une véritable flambée de bûches
La ligne The New Fires est une collection très variée de foyers avec des cheminées de toutes 

sortes. Les modèles créent également avec subtilité l’ambiance d’une véritable flambée de 

bûches. Grâce au Faber Magic Fire®, combinant les flammes à un jeu de bûches séparé, le foyer 

semble dégager continuellement de la chaleur. Même lorsque la cheminée est éteinte, le décor 

visuel continue de créer une ambiance douillette. Laissez-vous inspirer par les pages suivantes. 
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Rana Flora

Frameless inbouwhaard met realistisch vlammenbeeld. Schouw Flora is gemaakt van composiet marmer. Ook in klassieke uitvoering 

leverbaar.

Frameless built in fire with realistic flame effect. Surround Flora is finished in artificial marble. Also available in classique version.

Rahmenloser Einbaukamin mit realistischem Flammenbild. Die Fassade Flora besteht aus original-getreuem Marmor Kunststein.  

Auch lieferbar in klassischer Ausführung.

Foyer encastrable sans encadrement avec une image de feu réaliste. Manteau Flora en marbre artificiel. Aussi livrable en version classique.
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Cambridge Flora

Moderne inbouwhaard in mat-zwarte uitvoering. Composiet marmer schouw Flora. Ook in klassieke uitvoering leverbaar.

Modern built-in fire in matt black. Surround Flora in artificial marble. Also available in classique version.

Moderner Einbaukamin in mattschwarzer  Ausfürung. Fassade Flora aus original-getreuem Marmor Kunststein.  

Auch lieferbar in klassischer Ausfürung.

Foyer encastrable moderne en noir mat. Manteau Flora en marbre artificiel. Aussi livrable en version classique.
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Narvik Nova Flora 435 Classique 

Moderne inbouwhaard. Natuursteen schouw composiet marmer schouw Flora 435 Classique. Ook in moderne uitvoering leverbaar. 

Modern built-in fire. Natural stone surround Flora 435 Classique in artificial marble. Also available in modern version.

Moderner Einbaukamin. Naturstein Fassade Fassade Flora 435 Classique aus original-getreuem Marmor Kunststein.  

Auch lieferbar in moderner Ausführung.

Cheminée encastrable moderne. Pierre naturelle manteau Flora 435 Classique en marbre artificiel. Aussi livrable en version moderne.
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Moderne inbouwhaard. Mozaïeksteen schouw Florence Blanco.

Modern built-in fire. Mosaic stone surround Florence Blanco.

Moderner Einbaukamin. Mosaikstein Fassade Florence Blanco.

Cheminée encastrable moderne. Manteau en pierre mosaïque Florence Blanco.

Spectra Nova Florence Blanco
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Kolding
Vrijstaande haard met panoramische ruit en thermostaat. Warmhoudplaat in speksteen is optioneel.

Free-standing fire with panoramic window and thermostat. Option available with hot plate of soapstone.

Freistehender Kaminofen mit Panoramscheibe und Thermostat. Option mit Warmhalteplatte aus Speckstein.

Foyer avec vitre panoramique et thermostat. Plaque chauffante en pierre ollaire est optionnelle.
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Stanford
Compacte zwarte inbouwhaard zonder omlijsting met een houtset.

Compact black frameless built-in fire with logset.

Kompakter schwarzer Einbaukamin ohne Rahmen mit Holzset.

Foyer encastrable compact sans encadrement avec jeu de bois.
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Surrounds & materials

Schouwen en materialen
De schouw kan de finishing touch van een haard zijn. De vorm en het materiaal zorgen voor het 

accentverschil. Faber kent verschillende typen materialen voor haar schouwen: composiet marmer 

en mozaïeksteen. Bij mozaïeksteen bestaat de oppervlakte uit echte natuursteen maar de binnen-

kant is van multiplex. Bij composiet marmer wordt een mengsel van korrels marmer gemengd met 

een kunsthars wat wordt gegoten tot blokken die daarna verwerkt worden tot schouwen.

In het schouwen overzicht kunt u exact zien welke haard met welke schouw te combineren is.

Surrounds and materials
The surround can be the finishing touch to a fire. The shape and type of material provides the 

different accents. Faber has various models in different types of materials: artificial marble and 

mosaic stone. The surface of mosaic stone consists of natural stone, where as the inner material 

is multiplex. Artificial marble is a mixture of marble grains and synthetic resin poured into a casting 

mould which will be made into various surrounds.

The overview shows you exactly which fire is fitted to which surround.
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Fassaden und Materiale
Die Fassade kann das I-Tüpfelchen eines Kamins sein. Die Form und das Material sorgen für die 

unterschiedliche Ausstrahlung. Faber hat verschiedene Modelle in verschiedenen Materialien: 

Kunstmarmor oder  Mosaikstein. Beim Mosaikstein ist die Oberfläche ein Mosaik aus Naturstein-

plättchen, und das innere Material ist Multiplex. Der Kunstmarmor besteht aus gemahlenem echten 

Marmor, der mit Kunstharz gemischt wieder zu Blöcken vergossen und weiterverarbeitet wird.

Auf der übersicht können Sie genau sehen, welcher Kamin mit welcher Fassade zu kombinieren ist.

Cheminées en pierre naturelle
Le manteau est la touche finale de la cheminée. La forme et le type de matériel font la différence. 

Faber utilise de différents matériaux pour les différents modèles: le marbre artificiel et la pierre  

en mosaïque. La pierre façon mosaïque est seulement utilisée sur la surface extérieure, l’intérieur 

est en multiplex. Le marbre composite est un mélange de grains avec une résine artificielle.  

Ce mélange est coulé dans des blocs qui sont ensuite transformés en cheminées .

Le résumé vous permet de voir quel cheminée peut être combiné avec quel manteau.



Combinaties / Combinations /

Rana/Flora Narvik Nova/Flora 435

Rana/Flora Classique Narvik Nova/Flora 435 ClassiqueHemmet messing/Flora 435 Classique

Hemmet messing/Flora 435 Hemmet zwart/Flora 435

Hemmet zwart/Flora 435 Classique
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Kombinationen / Combinations

Gala/Flora 435

Gala/Flora 435 ClassiqueCambridge zwart/Flora Classique

Cambridge zwart/Flora Spectra Nova/Florence
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Technical specs

Soort haard Type of fire Kaminsorte Type du poêle

Elektrische inbouwhaard Electric built-in fire Elektrischer Einbaukamin Cheminée encastrable électrique

Vrijstaande elektrische haard Electric free-standing fire Elektrischer Freistehender Kamin Cheminée électrique isolée 

Geschikt voor wandmontage For wall mounting Für Wandmontage Montage mural

Algemeen In general Allgemein Général

Verwarming d.m.v. ‘heated glass’ Heated glass Beheizte Scheibe Chauffage par ‘heated glass’

Verwarming d.m.v. ventilator Fan heating Heizgebläse Chauffage au moyen d'un ventilateur

Instelbaar vermogen 1 kW of 2 kW Adjustable capacity  1 kW or 2 kW Leistung einstelbar 1 kW oder 2 kW Puissance réglable 1 kW ou 2 kW

Instelbaar vermogen 0.75 kW of 1.5 kW Adjustable capacity  0.75 kW or 1.5 kW Leistung einstelbar 0.75 kW oder 1.5 kW Puissance réglable 0.75 kW ou 1.5 kW

Instelbaar vermogen 1 kW Adjustable capacity 1 kW Leistung einstelbar 1 kW Puissance réglable 1 kW

Thermostaat Thermostat Thermostat Thermostat

Regelbaar vlameffect Adjustable flame effect Einstellbares Feuerbild Effet de flammes réglable

Houtset Log set Holzimitate Jeu de bois

Kiezelset Pebble set Kieselset Jeu de galets

Beveiligd tegen oververhitting Protected against overheating überhitzungsschutz Protection contre la surchauffe

Hervulbaar water reservoir Refill water reservoir Auffüllbares Wasser reservoir Réservoir d'eau à re-rimplir

Vuurbeeld Flames Flammen Feu

Opti-myst vlam en rook effect Opti-myst flame and smoke effect Opti-myst Flammen und Rauch Effect Opti-myst effet de feu de vapeur

Afstandsbediening

Remote control

Fernbedienung

Télécommande modulable

Messing

Brass

Messing

Laiton

Titanium

Titanium

Titan

Titanium

Eiken basalt

Oak basalt

Eichenfurnier Basalt

Décor chêne basalte

Antraciet

Anthracite

Anthrazit

Anthracite

Grijs-metallic

Grey-metallic

Grau-Metallic

Gris métallisé

Zwart

Black

Schwarz

Noir

Wit

White

Weiß

Blanc

Greige laqué

Greige laqué 

Greige laqué

Greige laqué

Zilver

Silver

Silber

Argent
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Soort haard Type of fire Kaminsorte Type du poêle

Elektrische inbouwhaard Electric built-in fire Elektrischer Einbaukamin Cheminée encastrable électrique

Vrijstaande elektrische haard Electric free-standing fire Elektrischer Freistehender Kamin Cheminée électrique isolée 

Geschikt voor wandmontage For wall mounting Für Wandmontage Montage mural

Algemeen In general Allgemein Général

Verwarming d.m.v. ‘heated glass’ Heated glass Beheizte Scheibe Chauffage par ‘heated glass’

Verwarming d.m.v. ventilator Fan heating Heizgebläse Chauffage au moyen d'un ventilateur

Instelbaar vermogen 1 kW of 2 kW Adjustable capacity  1 kW or 2 kW Leistung einstelbar 1 kW oder 2 kW Puissance réglable 1 kW ou 2 kW

Instelbaar vermogen 0.75 kW of 1.5 kW Adjustable capacity  0.75 kW or 1.5 kW Leistung einstelbar 0.75 kW oder 1.5 kW Puissance réglable 0.75 kW ou 1.5 kW

Instelbaar vermogen 1 kW Adjustable capacity 1 kW Leistung einstelbar 1 kW Puissance réglable 1 kW

Thermostaat Thermostat Thermostat Thermostat

Regelbaar vlameffect Adjustable flame effect Einstellbares Feuerbild Effet de flammes réglable

Houtset Log set Holzimitate Jeu de bois

Kiezelset Pebble set Kieselset Jeu de galets

Beveiligd tegen oververhitting Protected against overheating überhitzungsschutz Protection contre la surchauffe

Hervulbaar water reservoir Refill water reservoir Auffüllbares Wasser reservoir Réservoir d'eau à re-rimplir

Vuurbeeld Flames Flammen Feu

Opti-myst vlam en rook effect Opti-myst flame and smoke effect Opti-myst Flammen und Rauch Effect Opti-myst effet de feu de vapeur

• • • • • • • • • • • • • • •

• •

• • • •

• •

• • • • • • • • • • •

• • • • •

• • • • •

•

• •

• • • • • • • • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • • • • • • • • •

• •

• • • • • • • • • •

• • • • • •

• • • • • •

De maattekeningen/technische gegevens/kleuren zijn geen uitgangspunt voor het 
treffen van installatievoorbereidingen. Niet ieder model is automatisch beschikbaar 
in ieder land.  

The scale drawings/technical data/colours referred to are not a point of departure 
for preparations relating to the installation. Not every model is automaticly available 
in each country.

Die angegebenen Maßzeichnungen/Technische Daten/Farben sind keine 
Ausgangspunkte für die Vorbereitung und Installation. Nicht alle Modelle sind 
automatisch verfügbar für jedes Land.

Les croquis avec dimensions/données techniques/coloris ne constituent pas
 la base sur laquelle prendre les mesures préparatoires en vue de l’installation.  
Les modèles ne sont pas automatiquement disponibles dans tous les pays.

Safire Feeling The new FireOpti-myst
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Faber International BV

Saturnus 8

NL-8448 CC Heerenveen

PO Box 219

NL-8440 AE Heerenveen

t  +31 (0)513 656 500

f  +31 (0)513 656 501 

e  info@faber.nl

i  www.faber.nl

Faber International BV

Vestiging België/ 

Adresse Belgique

Burgemeester Maenhautstraat 64

B-9820 Merelbeke

t  +32 (0)9 210 02 10/210 02 11

f  +32 (0)9 210 02 12

e  info@faber.be

i  www.faber.be

Faber International BV

Niederlassung Deutschland

Falckstraße 24

D-25451 Quickborn

t +49 (0)4106 618 4860

f +49 (0)4106 618 4862

e info@faber-kamine.de

i www.faber-kamine.de

Nederland, Heerenveen:

Showroom open:  maandag - vrijdag  9.00 -17.00 uur. Afspraak op aanvraag.

Raadpleeg onze website voor de speciale zaterdag openingen. 

België / Belgique, Merelbeke: 

Showroom open: maandag - vrijdag  8.30 -12.00 uur, 13.00 - 17.00 uur 

La salle d’exposition est ouverte: lundi - vendredi  8.30 -12.00 h, 13.00 -17.00 h


